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Talá lkozás az égben. És szól neki beczézve:

—  H e i n e  legújabb T e r s e .  —
»Erzsébet, angyalom, 

Isten hozott! Szivemnek
G öndöb, pufók angyalkák, Te kedves vagy nagyon!

Nagy ünnep van ma itt:
Csak hintsétek az útra Legtöbb kinód neked volt

Az ég virágait! Az enyimen kivül —  

Méltóbban földi asszony
Hisz eddig is remek volt Itt egy sem üdvözül.

E mennyei vidék, ' . • * '  1 ■ ■ ' : ,  ■ :

De most a szép örök-fény lm, Isten közelében
Még csőd a szebben ég. Mellettem a helyed,

A szörnyű földi bú-bajt,
Vakitó, büszke trónján A szenvedést feledd!«

Imé, mosolyg az Ur! 
Jó kedvitől szikrázik

S már ott pihen a szép fej 
A szent szűz kebelén, 

Csodás szeme körül nézA  csillagos azúr.

Komoly nagyképü szentek
És fordul most —  felém.

Ma vígan boldogok . . . Megismer . . . csupa hála
Történt valami kedves, S cseng hangja bájolón:

Valami nagy dolog! »Adj Isten Heine Henrik, 
Költőm, vigasztalóm!«

Kulcsait Péter portás
Dicsek ve csörgeti; S én újra tudnék sírni

Próféta és apostol Amint reám tekint —
Mind gratulál neki. S amint a hangját hallom 

Szivem lobog megint.
Miért e lelkesűlés? —

Kipattan a titok: S leroskadok zokogva

A legjobb földi nőnek Ez asszony-szent előtt,
O  J

Kaput épp most nyitott! S patakzó könnyel, dallal 
Imádom térden őt.

§ magasztos jelenés ez! 
Királyi, karcsú, szép.

Felséges, tiszta asszony, 
Nézd, hódolok Neked!

Az üdvösség dicsőbb lesz, Halld, itt a mennybe’ zengek
Amint körünkbe lép. Reád dicséneket.

Elébe megy s fogadja A Montmartre tövében
Istennek egy fia Síromon rózsa nő —

S szelid szivére vonja Te tiltetéd s öntözted
A szent szűz, Mária. Könnyűddel, égi nő!
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Bús márványképem ott áll 
A déli szigeten —  

Dalommal együtt sirva 
Te emeléd nekem!

Engem, kit hült poromban 
Kitagadott hazám —

Te szivedbe fogadtál 
S szerettél igazán.

Mást porba sújt a bánat, 
Téged magasba vitt —  

S ott rokonul megértéd 
Szivem fájdalmait.

Áldott légy értté százszor 
Az áldottak között,

Itt, ahol örök üdvben 
Pihen az üldözött!

A szent szűz lágy ölében 
Az Ur jobboldalán —  

Merengj el néha itt is 
Híi költőd lágy dalán!

Csillagászati congressus.

Az e héten Budapesten megtartandó nemzet­
közi csillagászati congressusra astronomusaink nagy­
ban készülnek. A congressusi tárgysorozat a következő:

Szereti a nap a holdat. . . 
Hét csillagból van a gönczöl 

szekere . . .
Ragyog > csillagom, galam­

bom . .  .
2. A  bolygók. (Bolygó zsidó. Bolygó hollandi.)
3. A  te jú t (különös tekintettel a központi tej- 

csarnokra.)
4. A  csillagok . (Az orpheumi- és színháziak. 

É n Csillag Anna.)

1. A lkalm i dalok

H arcz az anarchia ellen.
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Erzsébet halálára.

Oh mélységes mély tenger, inérlietlen fájdalom,
Hadd sírjon még egy csöppet beléd e gyászdalom ! 
Meghalt dicső királynénk, ml jó Nagyasszonyunk,
Árvák vagyunk, jaj, árvák! Sírunk, panaszkodunk. 
Kiiny hull a palotákban, köny a kunyhókban Is,
S e millió könyű közt nincs egy is, mely hamis.
Szivünk legszentebb mélyén fakadnak könyeink, 
Szentelt, nagy fájdalomnak valódi gyöngye mind.
Yár fönn kitárt karokkal korán elhunyt fiad.
Elárvult népeidnek vigasztalást mi ad?
Tillámként snjt halálod, milljókat gyászba von,
De mégis hejh ! — m a g y a r t  ér legszörnyiibb fájdalom. 
Mert átkos tör-átjárta nagy szivedhez e nép:
A hű, a jó magyar volt mindig legközelébb .

y O L Y Á S S  p Á N IE L

k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.

P* Gecsér VII-ember 18-czadikánn.

Nagyságos U ram ! 
Kegyes Jól tévőm! 

Szereti e élvedzeni Ngod 
az Görheny máiét ? — 
ammej ojjan tartós az 
Gyomorban, mint zsákban 
az köszörű keő — de van 
is ojjan vastagh, igenis! 
Azért bátorkodok eztet 
kérdenyi, hogy feletteko- 
ránn fel hivlyam betses 
figyelmét, mej szerént az 
Görhöny Málé-rággó fo­
gát tessen akkorra el tenni, 

midőnn malyd terem Cucoritza, mert az üdénn maár 
le vágtak szárostul, mivel hogy 3-rom Holnapok olta 
edgy tseppenet esső se nem esvénn, az Nap Fény 
penigh fáradtságot nem esmérő eréjjel sütvénn, parázs 
nélkül is úgy meg sülé az Cucoritza, hogy: — ha 
tsüve volt volna — és szeme volt volna — igön joól 
élhettünk volna sült Cucoritzával — mint ahogy ha 
a vóna nem volna, Cucoritza is volt volna, — igen is !

maár most szánt-vetni kellenék de a Föld ojjan 
száraz, hogy nállánál amaz üres Kulatsnak a beun- 
selye sem szárazabb, a mejjikkel bele lehetne az tap­
lóba tsihóni; — és ha csak edgy öntöző Kulturai 
indzsöllért nem méztat ide küldeni, hogy az Ekék 
előtt lotsolyon: . . . tavasz előtt nem igen szántha­
tunk az eőszi Gabona a lá ; — igen is.

Ellenibe ir-magul se hallani most Békát és az 
veörös nadrágos Gólyák között is kiütött az fehér 
Pantallér Divattya; de nem törődnék én az eő Módi­
lyukkal — tsak az Lyószághnak volna mit legelnie

de nints — én meg már kifogytam a szóbul is, avval 
sem tarthatom őket — ; igenis nem,

az ulyság lapokbani olvasmányaim eredménnye 
gyanánt azt rögzíthetem, hogy edgy reégi Ezredes 
erre ,akarja vezetni a dunát — mért nem vezeti hát? 
Az Ágnes is azon panaszkodik hogy ma-holnap annyi 
v í z  sem lészen az vályok-vető Gödrökben ahol intimus- 
sabb ruházattyait sujkolni szokta és a mejjet Árpy 
urffynk negédes elytődzséssel Pendej-Fürednek mézta- 
tott elnevezni — !

igy szom-juhozunk itt Ngs Uram és ennek 
mijánn megrekede az én minden egyébkor tanulmányos 
eszem is, mint az Lapáth Misa szamara mikor raegh 
dewghlék.

Helyh! — — tsak a Béka-liga leszerelő breke­
gését hallanám, azzaz: baár kezdődne valamejjes 
nedü-letsapódás, mindgyárt vigabban fulynám mező 
gazdászati érvejimet, mint gazdonczi dáliáit az én 
prakszi filyam, aki most Hollándiákban lyárt lent 
ulyság iró pája vesztett pajtásaival Vilmát köszönteni, 
mert szép a gyerek, hogy mondok talán megh 
akadt volna ralyta a tsínos kisasszony kirájné szeme
— mert princz-konzorsnak nagyon jó be vállana, 
magyar faly az hollándival — magyar Alföld német 
Alfölddel hollándiai ziszthemával . . . ezen boldog 
veér vegyületből meg frissülne az én tsak ágazattyai- 
ban szapora, de teőben szegény tsaíád-fám igen — is — 

Addig is késérletezek az én uly Gyapjuh-szedő 
tanulmányos tanálmányommal, mej hasonlít ugyan a 
Gyapot-Növevénnyhez de mégsem az — M ert: — 
az gyapoti növevénny önként adgya, mighlen az én 
szerke8ztményem gyorsan szedi s későn adgya — 
amej elmés készülékem nem egyébb mint edgy tüske 
sövény — amejtől azonban nem elriasztani, seőtt hozzá 
csábítani kell a szomszédi nyájat; ez a hivó szózatra 
elő seregelvénn, a tüske sövénybe gyapjat ereszt, mej 
eresztvény visszakergettetésök alkalmából megh esmét- 
lődvénu s ezt nyirés előtt s nyírás előtt gyakorolván, 
máris fésült gyapjuh szerezhető be semmi fáradság­
gal 8 még kevesebb költséggel — :

Nem 2telkedek, hogy Nsgodra ebből beőv ha­
szon Blik, ammej közlésemmel hozzá akartam lyá- 
rulni Ngod salyát külön úlyevi örömeinek gyarapítá­
sához, valamint hosszú naplya rituális unalmának fel 
derittéséhez, —

mejjek utánn ewrewklewk 
Nagyságos uramnak

Kegyes Joól Tévőmnek
tanulmányos hívséges szolgája

tikmonyi és hohenhámi T o ly á s s  D á n ie l ,  m. p.

Ilim,- vég eladás.

Fekete föld bőven terem 
Tele van már bő venterem. 
Folytatni már nem is merem, 
Mert a végét jól ismerem.
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H a lo ttu n k  van .

A  k o r o n á t se m  k ím é le d  
S ötét b a lso rs , zo rd o n , d u r v a  : 
Ö sszezú zod  é rc z -ö k lö d d e l,
M in th a  sá rb ó l v o ln a  g y ú r v a .  
K o r o n á s  h ö lg y  a n g y a l s z ív e ,
S ors, e lő tte d  se m m i, s e m m i.  
L e sú jto tta d  a  N a g y a s z o n y t : 
Z o k o g u n k  k eserv ese n  m i.

M ik o r  v i t tü k  a  k e re sz te t  
E s  le ro s k a d tu n k  a la t ta  :
M in t  u j  k e g y e s  V e ro n ik a , 
P a ty o la t-k e n d ő jé t  a d ta .
P a ty o la tb ó l,  p u h a ,  f é n y e s  
H a b se ly e m b ő l v o lt  a  sz iv e . 
S e ly e m k e n d ö  ö ssze té p ve  !
P ir o s  v é r tő l á z o t t  i m e !

P ir o s  v é r tő l  l  Ö rd ö g  v o l t  a z .
K i  e llen e  g y i lk o t  em elt,
A k i  ö ssze  tu d ta  z ú z n i  
E z t  a  n em e s  a n g y a l-k e b e lt .  
L e d ö n te n i a  te m p lo m o t,
M e ly b ő l im a  s z á l l t  fö l  é r t  tü n k .
Oh k ir á ly n é ,  te  m ü v e d  is ,
H o g y  f é lá l l tu n k ,  h o g y  m e g é ltü n k .

Oh k ir á ly n é ,  M a g y a r o r s z á g  
B á lv á n y o z o t t  N a g y a s z o n y a  ! 
H a lv á n y , h id e g  h om lokodon  
K ö n y tő l  c s illo g  a  k o ro n a .
K ö n y e t  h u lla t  m in d e n ik  szem  
S zéles  e m a g y a r  h a tá r b a  >.
É d e s  a n y á n k ,  hu  a n g y a lu n k !
Á r v a  le tt  a  n é p e d , á r v a .

K é p e k  h ű  G o n d v ise lő je ,
M iv é  le sz  a  m i  n e m z e tü n k :
H a  e lh á g y  m in d  e g y m á s  u tá n .
K i  s z e re t és k i t  s z e r e tü n k ! ?
F ia  u tá n  m e n t a z  a n y a ,
S ir  fa  szé lé n  ő sz  k i r á l y u n k . . . .
K i  s ze re t m a jd  ? K i  ő r iz  m a jd  
H o g y  m e g é ljü n k , h o g y  m e g á ll ju n k  ?

S  h a  m e g á llu n k , h a  m e g é lü n k  :
M ég  a k k o r  i s  f á j  e z  a  seb,
H a  a  m a g u n k  s z iv é n  é g n e :
Ú g y  se  v o ln a  m á r  tü zeseb b .
H o g y  s z e r e te t t!  K e n t s z e r e t  m á r  — 
S zive  m e g tö r t,  s ze m e  z á r v a .
K e l j  fö l,  k e l j  fö l ,  N a g y a s s z o n y u n k  ! 
Á r v a  le tt  a  n é p e d , á r v a .

I g a z  I s te n , i t t  a  n y i l t  seb !
F ö lk iá lt  H o z z á d  a z  ég re .
H o g y  n e m  d ö rö g  le  v i llá m o d  
A  g o n o sz te vő re  ég v e  ! ?
Ő r á lló ja  e v i lá g n a k ,
T a lá n  n e m  is  v a g y  m o st ébren  T 
S ú jtsd  le  a z t  a  csőcseléket,
A m e ly  té r d ig  g á zo l v é rb e n  !

T e r e m te n i u j  v i lá g o t  
A z  ó  h e ly é n  ig y  a k a r n a k .
B e á lla n a k  g y ú jto g a tó ,
H a r a g o s ,  v a d  z iv a ta r n a k .
E g y ik  a  n é p  g y e r m e k e it  
U sz ít ja  g o ly ó -z á p o r b a .
M á s ik  m a g a  ro m b o l, g y i lk o l,
T a p o s  m in d e n  r e n d e t p o rb a .

M in d e n  re n d e t,  m in d e n  sze n te t :
A  s ze re lm e t, a  c sa lá d o t,
A  k e re sz te t, m e ly e n  o tt fü g g  
A z  a  d icső  m e g g y a lá z o tt .
E z t  a z  a n g y a l- s z iv ü  a s s zo n y t  
M i v o lt n é k ik  m e g g y ilk o ln i  :
M ik o r  k észek  a. n a g y  Is ten  
K o r o n á já t  le ra b o ln i ! ?

A  G o lg o tá n  o tt va n -e  m ég  
A z  a  s z iv e t  té p ő  d á r d a  ¥
I d e  a z t  a  vé re s  g y i lk o t.
M e ly  kebe lé t á l ta l já r ta  !
H a d d  d o b ja m  a  tö m eg  közé,
T i k ö zé tek , k o rc s  m a g y a r o k .
V érszopó  g a zo k  s z a v á r a  
K ik  h a z á t m e g ta g a d ta to k .

N in c s  h a zá to k , n in c s  u n y á to k  !
I t t  a  vé re s  g y i lo k , n esz tek .
K ö vessé tek  a z t  a  p é ld á t ,
S zívesebben  m it  se  te sz tek .
F ö r d je te k  á r ta t la n  vérb en ,
M ik é p  c z n d a r  m e s te re te k !
T i  h ü  f iá k  p e d ig  p o r b a  !
H a lo ttu n k  v a n , té rd e lje te k  !

Sebestyén diák.

j^ A T H E D R A I  B O L C S E S E G B K

— Senkinek sem fog az őserdő fája, bárm ekkora legyen 
is a z  az erdő, sü lt galam b m ódjára a szájába repülni. (Navratil 
Ákos : »Az értékről* ezimü czikkében a »Közgazdasági Szemle« 
f. é. augusztusi sz, 542. 1.)

— A liguriabeliek azért voltak oly vadak, mivel hegyi 
népnek ta r to ttá k  ők-t.

— Ez a végzetes bir megkettőzteté Vitellius halálát.
— Z ás/lók harsogó zeneszavával vonultak az ellenség 

elejébe.

■»*



A gyászoló Magyarország és —

— a bécsi gyász.
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A beteg.

Dr. Z -a . — Úgy látom, az én kedves betegem  kezd gyógyulni. Az ón decoc- 
tum om  m égis csak  haszn á lt neki.

3
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Apró hírek.
+  A királyné fölötti fájdalmas gyászban, Austriá- 

val igazi kvóta-cserét csináltunk. Az őszinte, igaz 
fájdalomban mi viseljük a 70 százalékot, az osztrákok 
pedig a 30 °/o-ot. Sőt még ezt a 30 0Vot is magunkra 
vállaljuk, ha nehezükre esik.

*
*  *

/  A magyar nemzet sajtója vérző fájdalommal 
tolmácsolja a magyar nép gyászát az imádott királyné 
elhunyta fölött. De azért a bécsi sajtó szive is lágy, 
tónusa pedig meleg. Summa summarum: lágymeleg.

*
* m

> A bécsiek panaszkodnak, hogy nagy hiány 
mutatkozott fekete posztóban és ezért rohamosan 
rúgott fel a gyászjelvények ára. Szóval: nekik nem 
annyira a halott drága, hanem drága a posztó. 
Hiszen utóvégre a sógornak efölött is lehet busulnia.

•
•  •

♦  Szegény olaszok, feljajdulnak a felett, hogy minden 
m erényletet olasz alattvaló  követ el. ím e, az olasz egységet 
követi sz olasz kétség. Irgalmazzon nekik a szent Háromság.

*• *
9 Schmitt Jenő az »ideális anarkista« egy lap­

ban Lucchenit, a genfi anarkistát, elítélte. Megvall- 
juk, hogy e lélekemelő mozzanat helyett jobb szeret­
nénk, ha Lucchenit nem Schmitt Jenő ur. hanem 
Zsitvay Leó ur Ítélné el.

*
*  *

X A Rathhauskeller. A bécsi községi képviselő- 
testületben egy elmés városatya azt inditványozta, 
hogy zsidónak ne legyen szabad a Rathhauskellerbe 
lépnie. De Lueger polgármester ur ezt az indít­
ványt még csak szavazásra sem bocsátotta. Ezzel 
Lueger ur azt mondta ki a megsértődött zsidóságnak: 
»Gondold meg és igyál!«

*
*  *

=  Egyébként, ha a zsidók bejárhatnak a bécsi 
Rathhauskellerbe, az nőm lesz olyan nagy baj, mintha 
Lueger ur oda kinevezi kollegáját, Miltermayer képviselő 
urat főpinczérnek. Mert ez az ur okvetlenül ellopná a 
bevételt És akkor a Rathhauskellerben a bevétel 
kivétel volna

*
*  *

X Faure, a franczia köztársaság elnöke, hallani sem 
»kart a Dreyfus-ügy revisiójáról. Kileuben a leánya nagyon 
m ellette van. A bájos kis Faure Luc e nem hiába druszája 
Dreyfus Lacié asszonynak.

*
*  *

+ Az „Alkotmány“ azt írja, hogy Luccheni 
zsidó. Ez alighanem épp olyan insiuuatio, mint 
amikor az »Alkotmány« önmagát igaz katholikusnak 
gyanúsítja.

** ft

m  Az „Alkotmány“ megtámadja a »Budapesti 
Hírlapot«, mert a hirdetési oldalon egy pap egy 
hölgynek szellemi barátságát keresi. Azt mondja, hogy 
ez méltatlan egy katholikus elveket hirdető laphoz. 
Pedig a »B. H.« nem tett egyebet, mint hogy ezúttal 
is az ő szent elveit kishirdette.

*
*  *

X Luccheni, a gaz merénylő, a czellájában foly­
ton énekel. Hangja vad és rikácsoló. Színpadra nem 
való, de vérpadra igen.

*• *
% A képviselőház uj alelnöke valószinüleg Kar­

dos lesz. Még egy?.
*

*  *

f Pulszky Ágostot a szélsőbal a kormány »leve­
zető csatorná«-jának nevezte. Ez vagy gorombaság,
vagy pedig helytelen fordítása a »deduktív bölcsé­
szet «-nek.

•  *

+ Walsin-Esterházy őrnagy ur, nehogy felis­
merjék, Londonban a bajuszát levágatta. Kár, hogy 
nem a Henry borotvájával. Az jobban fogott.

*
*  *

A gemüthlich bécsiek a királyné temetése
napján vigan hallgatták a kuplékat, hölgyeik színes 
ruhában nézték a temetést, lapjaik ridegen számol­
tak be az eseményről, a temetésen társzekerek közle­
kedtek az utczákon. De azért ő felsége azt mondta 
Lueger urnák, hogy a bécsi nép páratlan a maga 
nemében. Mi is csak ezt mondjuk; már azért is, mert 
bizony nem szeretnénk a párja lenni.

*
* *

Ahány ház, annyi szokás. Nálunk a minisz­
terek nap-nap után fekköszöntetnek; Parisban meg 
leköszöntetik őket. Egyikben sincs köszönet.

** * ■
♦  Luccheni Vicczel. Azt mondja, hogy jó szivarokat 

küldjenek neki, aztán egyre elmés kuplékat énekel. Adná Isten, 
hogy jó humora akasztófa-hum orrá válna.

**  *

-f Dreyfuss ártatlan szenvedése iránt nagyon 
kevés érzéket tanúsít Orléansi Fülöp herczeg ár. Ö 
aligha az a bizonyos »Jó Fülöp«.

♦
ft *

O  Lepsényi páter ur — úgy látszik — elhalasztotta letenyei 
beszámoló beszédét. Talán a ttó l félt, hogy a  40-es évek m intá­
já ra  a  megye az u tasítási jogával tog élni ? Legfölebb kiu tasitási 
jogot gyakoroltak volna vele szemben.

*
*  *

V A m. heti anarchista-gyűlés egyhangúlag 
magáévá tette a czár béke-manifestumát. Elhatároz­
ták, hogy első sorban is a czárt fogják lefegyverezni 
és részesíteni az örök békesség áldásaiban.
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X Jókai Mór, amint irja, azt tapasztalta Becsben, 
hogy onnan mifelénk nagyon barátságtalan szél fúj. 
Mi pedig reméljük, hogy kvóta-bizottságunkban majd 
szintén barátságtalan Széllel viszonozzuk nekik a 
rossz indulatot.

I . **  *

Alig derengett kissé a Dreyfus-ügynek, ismét 
végzetes csapás érte. Walsin-Esterházy ur a védel­
mére kel. Most már igazán Isten legyen irgalmas 
az exkapitánynak.

N é p p á rti p ró fé ta -ep rek .
4- H e j , M ócsy  bácsi, vén Mócsy bácsi! 

A Hegyi-Czvincsek-Havlicsek erkölcsi triászt leplezze 
le a Házban, holmi kirakati képek s könyvek mellett. 
Mert lássa, mi lesz az ifjúságból, ha igazmondásban 
Lepsényit, hazaszeretetben Zimándit, tiszta kéz dolgá­
ban Hegyit meg Czvincseket veszi mintaképül?

*
*  *

Q  A v a g y  mind ilyenek azok, akik előbb 
katholikusok, és csak azután magyarok?

*
*  *

© Z ic h y  N á n d o r  g r ó f  arany gyapja talán 
elegendő is lesz a néppárti panama kiegyenlít éséhez, 
ha még egy ujább jószágot fog eladni és elvérzik a 
pártja s nyája javára.

v  H iá b a , a jó  pásztor fölkeresi az eltévedt 
juhokat s kosokat, és nyakába akasztva viszi az 
akolba.

*
*  *

+  M ég is  f  u rcsa , hogy nem a pásztor feji 
meg a birkákat, hanem a birkák a pásztort.

Hasonlóság a magyar s franczia nyelv kozott.
(Nyelvészek figyelmébe.)

Agir — a zsir 
Aile =  él 
Aire =  ér 
Amateur ama tőr 
Amazone =  amazon 
Béni =  Béni 
Páli =  Pali 
Maçon =  másszon 
Coeur =» kör 
Sale =  száll

Hatd =  hó
Tót =  tó
Bord =  bor
Canne — kan
Accord — akkor
Vetrí — vő
Aune — ón
Sur =  szűr
Tour — túr
Nécessaire =  nesze szer,

F u r c s a :
ha egy mészáros bárdolatlan 
» egy költ ff szerző 
a minoriták majoritásban vannak 
» az engedményes állhatatos.

■4% /

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bitkora y  A b s e n t iu » .  —

— Az uj jogkari dékán, 
Dr. Nagy Ferencz ur úgy 
adja a bankot, mintha 
Magyarhonban s kapcsolt 
részeiben forgalomban 
levő összes prima váltók­
nak ő volna a kibocsátója. 
Amit még Zsögöd basa 
megtett, ő megtagadja. 
T. i. egy perczenetnyi 
halasztást sem ad a har- 
mincz bőgőnyi tandíj lefi­
zetésére. Nem hiába szak­
tanara Ő a kereskedelmi 
és váltó-jognak. Az egye­
temet is prima bej. ezég- 

uek tekinti, mely lejáratkor pontosan fizet, de kö­
vetel is. Herczegh Mihály apánk! Hová tűnt a te 
országod ?

Régi folt, amely nem tisztit múltamon, az a 
körülmény, hogy az első »alap«-pal még mindig adós 
vagyok. Legutóbb, tudja az ég hányadszor, megint neki 
vágtam.

Schwarcz tanár ur régi ellenségem, amiért is 
a következő kérdéseket adta fel a Római Jogból:

— Mi az a »regula catoniana« ?
— Katona-regula.
— Sikerült válasz. Sokra fogja vinni. Még egyet. 

Mik lehettek azok a »leges portiae« ?
— Disznó-törvények.
— És ekkora tudással kegyed Budapesten marad? 

Még egyet utoljára. Miben állott a »legis actio in 
sacramento« eljárás?
’.J — Kérem, ezt már jól tudom. A felperes kiment

a mezőre és magával hozván egy nagyobb fajta görön­
gyöt, azt a praetor elé tette! mondván neki: »Te prae­
tor ! Vidis huac göröngyem ?« Amire aztán . . .

— . . .  a praetor felperes fejéhez vágta a görön­
gyöt mondván: felfüggesztetik!

így vizsgáztam én legutóbb a Római Jogból.

Czégjegyzés.

ttevisio. (A £m*<m-kabinet bemutatója.) 

Czégtörlés.
Z u r l i n t l e n .  (Revisio m iatt zárva.)

Társas ezég.
H e g y i p á te r  és L e p sé n y i.  (»A két mártírokhoz.*)

3*
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Az uj franczia Themis.
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M ihaszna András.
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész! 
Mo’ö’oghatatlan sok van. 
Annyi, hogy magam aé 

birom mö’ffognyi, oszt’ mán 
csak arra kérőm, hogy e 
ne hagyjon.

Mert hogy a mennybéli 
Isten ü szencsíge aztat 
cseleködte, hogy amit a 
külső országbéli magy. 
kir. röndérségtül elvött, 

aztat a tengör észt mind idejadta néköm. Azér nincs 
ott semmi, meg azér van itt annyi.

De ha még annyi vóna jis, mégse tunnám véle
főfognyi, ho’llöhetött annak mögesnyi, ami Sovájcz
várassában mö’ttörtént.

Mintha csak az én saját magy. kir. vitézi szi­
vembe verődött vóna bele az a gyilkos bicska, u’mmög- 
ijedtem, mikor aztat a rémisztő hirt hallottam.

Nem vót maradásom a poszton. Szerettem vóna 
kirántanyi az kardot, ho’sszétvergyek a világ közt, aki 
eztöt a gasságos czudarságot békességvei eltűri.

Hát mán ott a királyokat, herczegöket mög a 
többi úri edényiséget az utczán öldösik le, mikor itt 
minállunk az utolsó kódis is szabadon járkáhat ? Hát 
az a szabacsság országa, ho’sszabad mindönkit mö’- 
ggyilkúnyi ?

De bánná a bánó fene, ha jaz a sovájczi 
Anár Miska a maga királyját szurkáná le. Halom 
mikor a mi kiránénkat bántja, a’mmán oan öreg 
hiba. akibe nekünk is van beleszóllásunk.

Aztat a mi szépséges jó kiránénkat bántották, 
akinél áldottabb jó-lélök nem vót szélös e világon, de 
még ebbe jaz országba se.

Mikor a poszton állottam, oszt arra hajtott el 
az aranyos hintajába, a szalutérozásomra oan barács- 
ságossan köszönt, ho’cssak u'bbizsergött bele a szivem. 
Sokszor el is gondútam, ho'nnem hijjába, hogy az 
országnak az első asszonysága, de különb is vala­
mennyinél.

E’ppillantásájér tüzbe mönt vóna érötte mindön 
magyar, mer azér ho’sszép asszony. E ’mmásik pillan- 
tásájér mög harczháborúba mönt vóna, mer azér 
ho’jjava kiráné vót.

Hát eztöt a mi nagyon szép, nagyon jó kirá­
nénkat gyilkúták mög a gazosok, aki nem vétett soha 
még a bogárkának sé, de sőtt merő jósággal vót 
mindönkihö!. *

No, mondok, ha van háború, most lösz! Beron­
tunk Sovájcz várassába, oszt tüzzel-vasval elpusztijjuk 
eztöt az vidéköt, ahun a letalábbvaló komisz bitang- 
ságot követte jel az a taliján betyár.

Az na’mmanéberre összegyűtek a katonák; hát 
ezöket gőzösre kő űtetnyi mind, oszt addig mö’sse 
ánánk, még abba jaz ellensiges országba nem érünk.

Én magam mán csak népfőkelő vagyok, halom azér 
szivessen bejiratkozok önkényösnek, hogy én is ott ha­
dakozhassak.

De hát kijütött a béke, nem szabad háborus- 
konnyi! Ha mán az ien eset sé ölégsígös arra, hogy 
háborút üzenjünk : akkor szeretném tunnyi, mér keve­
redünk máj háborúba?

Most nem csöleködhetünk ögyebet, mint ho’ 
bbusulva gyászójuk az jóságos kiránénkat. Hej, pedig 
de szerettem vóna kimutatnyi a vitézségömet!

Halom azér van, kivel hadakoznyi. I t t  vannak 
az Anár Miskáék. Máj mö’mmutatom én az isten- 
telenöknek, hogy hány az isten!

Mingyán azon kezdtem, ho’kkijadtam paran­
csolatba : aki Anár Miskának vallja magát, mög 
akinek ez a tanútt mestörsége, az különbeni elővezet- 
tetés terhe mellett azonnal jelentközzön nállam, mer 
a főd alul is előkaparom a férgessit, oszt akkor magára 
vessön, ha még szigolúbban büntetőm.

Aki josztán a kezem ügyibe jakadt, aztat én 
röttönössen zsúpra űtettem, úgy toronczútam haza, 
örvendgyenek rajta a familiabeliek.

U’bbizony I Baczilla-férög korába kő kipuszti- 
tanyi az ártalmassát, oszt nem kő várnyi még akkorára 
növekszik mint egy bihal, hogy ökleljön, gyilkújon, 
mer’ hogy akkó mán nehezebbb a szarvát letörnyi.

Aztat szeretném én, ha jaz egész világ csak édgy 
ország vóna, ebbe jaz édgy országba pedig én rám 
biznák az röndöt. Akkor má nem szökdöshetne kűső 
országba a czudar. Akárhun bujkorászna is, ott min­
gyán mö’rropinthatnám a nyüvest.

Öreg vakom, ámbátor magának nem kő jattá  
fínyi, hogy itt hummi gazos Anár Miska leszurkájja, 
csak mégis bátorságossabb oda bévül. Azé’ hát befele! 
M. m. r. m. 1.!

R ejtvény.

Hunyady János 
Oroszlánszívű Rikárd

Megfejtési határidő október 9-e

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »K vóta*  
naptárból.

*
A »Borsszem Jankó•  1603. (35.) számában közölt 

képrejtvény m egfejtése:
Ábránd és való.

A 412. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Hirsch- 
féld Béláné Balaton-Füreden. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »K vóta* -nap­
tár egy példányát átveheti.

Oszkár
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M ihaszna A ndrás
mint bíró, a sanyarú közbátorságl állapotok esztendejé­

ben, 1898-ban.

— N yári é jsza k a i je len et. —
Mihaszna András (egy sötét alak után kiált). Hé, 

mögállj!
Sötét alak. — Mit akar?
M. A. — Ne makogj annyit girhes, ha’ szúrj le 

szaporán 5 pöngőt, amiért abban a minutában mö’ 
nnem állottál mint a czövek, amikor én rád kajátottam.

S. a. — Ugyan ne bolondozzon!
M. A. — Hogy mondtad, he? Hogy én bolond 

vagyok? Tudod-e hékás, hogy ez hatósági tőzegnek a 
sértegetése ? Jó kedvemnek köszönd, hogy csak 30 forént 
bírságot sózok rád. Hoczi rongyos aztat a 35 bükköket!

S. a. (komoran) Hagyjon dolgomra Mihaszna!
M. A. (vígan.) Mihaszna? Aszondtad Mihaszna? 

Fiam, te tékozló vagy! Kotró lögyek, ha már most 
az 50 flőrbül csak egy likas vasat engedők is. Füzess 
és fuss, vagy aló mars befele ! Mindenik pöngő egy-egy 
hónap-havas börtöny. (Megragadj* a sötét alakot, mely 
őt keményea mellbe löki.) Aunye, hogy kopna le a tíz 
gyászos körmöd konyákig! Hatóság elleni előszak: 
200 forint és 1 évi fegyház. No most még üss fejbe 
is nyavalyás, ha ölég bankó szorűtt abba ja kapcsos 
bugyillárisodba!

Sötét alak (hatalmasan fejbe üti.)
M. A. (méregbe jön.) Tyűh lánczos lobogós! 

400 forint és 5 évi fegyház. De mán pofonyra ne 
ásíjjon a terenyöd, kehös, mert ahhó való pízt még 
egy öregapád sé birt összekúdúnyi világ élettyibe 
ölöget, hogy abbú kifutná a strófod!

Sötét alak (pofon üti.)
M. A. (miután 50,000 és nehány szikrát számolt 

meg, melyet a szeme vetett.) Hát van píz? Akkó csak 
elő jazzal az 500 foréntokkal! No még egyet, ha 
fu tja! (Ujabb pofon.) 600 forint! No még egyet!

Sötét alak (jobbra balra pofozza.)
M. A. — 700 forint! Mögállj! Ennyi vagyona a 

Lócsing zsidónak sincs. Többet nem erőlegezök! N o! 
800 forint! Tyűh, ez duflán számit: 1000 forint! 
Hadd el mán! Ezer kettő . . . három . . .  öt . . .  
kilencz . . . Jaj! (Kábuló agygyal revolveréhez kap.)

Sötét alak (megelőzi s meggyomroza.)
M. A. (a földön fetrengve.) Jézus segijj! Megölt a 

zsivány! 5000 forint birság és kötél . . . (Föltápász- 
kodik.) Hun vagy pajtás ? De jó járása van a kezed­
nek ! Gyere no, lögyünk komerádok! (A sötét alak 
után indul.)

Műforditások.
Herzlos =  Jósziv-sorsjegy. — Csatangol =  Englische 

Schnalle. — Aechtfärbig =  valószínű. — Übersetzen =  á t­
kelni. — Wiesel — rétecske. — Ámpkiteater — m arhaszin- 
házon. — Pammelbüchse — ismétlő puska.

Az én dalaimból.
— Az én szavam a leszere­

léshez. —

Az Éhenbeőggh komám 
Kiváncsian kérdez,
Hogy mi az én szavam 
A leszereléshez?

Szép do!og lesz — mon­
dok —

Az az örök béke, 
Mely-közben fölvirul 
Minden ország népe.

Szép lesz, hogyha ním köll 
Tenger hadi büdzsét 
Arra, hogy a népek 
Egymást agyouüssék.

, ha ifjúságunk 
Nem kap ingyen kosztot, 
Amért defiliroz 
És áll néha posztot.

De hasznos munkára 
Bizvást mehet haza 
Anélkül, hogy kárát 
Látná király s haza.

Hát, ha bátran lehet, 
Tessék leszerelni,
S napi-dijainkat 
Jól megbeszerelni!

*
— Az én aktuális rímem. —

Hál’ Istennek, van ragyogó 
Szép őszünk.

Éhenbeőgghel promenádon 
Évődünk.

(Az evődést jobb szeretnék 
Sokkal mi —

De hiába, ami sorsunk 
Koplalni.)

Teszem minap igy szól hozzám 
A komám:

Az »osztrák«-ra vágj ki rimet 
Szaporán!

Nesze mondok: »Bajunk van az 
Osztrákkal. —

Bár csigával jóllakhatnám,
Oszt rákkal!

(Kiegyezés mikor igyen 
Klappolna:

Báró Bánffy, ugy-e dicső 
Nap volna?)
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y  h E A T R A L I A .

Ujházy Anselm vezeti a színészi sztrájko t.
*

Regény a szinlapokon.
„A  P r o n y -n tc z a i  u r “
„A d o lo v a i n ábob  le á n y a “ 
„ K a la n d “
„ A z  ö s s z e v i s s z a  fo g a d ó “
„  P ró b a h  á z a s s á g “
„ K ié  a  g y e r e k ?“

*
Miiaor.

Vasárnap : „ A z  áruló.14 Szenzácziós 
revisio-dráma. Előadják az Ördögszi­
geten.

H étfő: „A  kés tö r tén e te .“  Színhely : 
Genf.

Kedd: „ A  h ü te len .“  A czimszerepben 
Frau Vindobona.

Szerda : „ K e  f o g a d j  fö l so h a  sem ­
m it .“  Obstrukcziós bohózat Kossuth Fe- 
rencz átdolgozásában.

Csütörtök : „S za b a d u lá s .“  Párisi 
szenziczió.

Péntek : „  V á lju n k  e l !“  Személyek : 
Austria, Hungaria.

Szombat: „ A z  n f  h á z iu r .“  De nem 
szerepel benne Újházi ur.

B a n k -n ó tá k .
Ez a nóta bank-nóta 
De sajna, nem banknóta.
Az felváltva itt-ott pendül,
Ez felváltva mindig csendül 
Asztalon ha végiglendül 

H aj!

E z a nóta bank-nóta 
Zümmögöm már régóta, 
Fölösleges a kóta.
Gyér hajzatom egész deres 
És az orrom de réz veres — 

B aj!

E z a nóta . . .
Elég volt már a nótábul. 
Reszketek az ideáiul:
Ha valahogy rájönnének,
Hogy belőlem dűl az ének, 
Penzióba küldenének . . .

Ja j!
*

Bankár leszek én,
Nagy kárt teszek én; 
Esztendőre,
Vagy kettőre 
Házat veszek én.

Menten gründólok,
Ez a födolog.
K i nem dőre,
Az előre
Tör, fu t 8 nem lohog.

Példabeszédek és közmondások 
uj mundérban.

Nem gyástól Bécs, ha nem örül a 
magyar.

*
Minden főváros ur a maga anar­

chizmusán.
*

Szegény parlament munkarend nél­
kül főz.

*

Az egyik anarchista, a másik egy 
hijján szoczialista.

Lassú kiegyezés ábsólutismust hoz.
*

Az idealismus anarchismus nélkül
is elkel.

*

Rochefort vezeti Drummondt.
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A Juczi szobalány.

A vadludak éjszakra szállnak 
S  megjönnek a szelíd hidak •

A nacsságák már visszatérnek,
S  szegény volt szalmaözvegy 

férjnek
Jaj, hogy ha gyötri bűntudat!

Nacs-tága rátekint gyanakvón: 
»Halvány! Sovány! Talán 

beteg ?«
»A hőség, édes* — szól a bamba.
» Meg oszt’ epedtem itt ma­

gamba’ — 
Egyéb bajom nincs, higyje

meg !*

S  ujahb kérdésnek vág elébe:
»No lám, a fürdő tett csudát;

Ón százszor szebb, mint volt, galambom!* 
»Úgy?* — mond a nöcske gúnyos hangon 

»Megjárta sokszor Ős-Budát?*

» Úgy hallom, szalmaözvegyeknek 
Vigasztalója volt e hely!*

S  hátat fordít, válásit se várva.
S a férj szól, karjait kitárva:

»Múljék el tőlem e kehely!*

Pedig tudom tapasztalásból,
Hogy majd a liosszu télen át 

E  kdyhet százszor is megkapja,
Kivált mantillra vagy kalapra 

Azonnal, hogyha pénzt nem ód.

A férj helyében visszavágnék:
»Én kérdezem most, kis cziczám,

Mit müveit ö n  szivem galambja?
Való, hogy volt nem egy kalandja 

Vihnyén, avagy Koritnyiczán?*

Egyébként ez nem tartozik rám,
Ok intézzék el dolgukat.

Csupán sóhajtva konstatárom,
Hogy elmidt már a nyári álom,

Megjöttek a szelíd ludak.

A kolzón és a Váczi-utczán, 
Erzsébettéren, Hangliban,

Már mindenütt nagy gágogás van,
Már mindenütt anzágolás van,

Megjöttek már mindannyian.

Letelt a fényes, édes élet.
Mennyit mulattunk Ős-Budán! 

Czírkuszban és a színkörökben 
Udvarló-raj zsongott köröttem,

Ám szüm eg y  bírta: ő csupán.

»Korán lesz még most helybe állni!* 
Gyulám mond s szivem vérzi csak. 

Muszáj! B ír  tenger köny az ára, 
Nem hajthatok mézes szavára. 

Hamissak oh az férj fiák!

Br. Hombár Mihály véibeszédsíből.

—  Tek. kir. Trvszék! A vád­
lott, mint a bizonyítás során 
kiviláglik, védenczemet »marhá­
nak* nevezte. Védenczem a vád­
lottra kirovandó 20 frt. pénz- 
büntetés elfogadására hajlandónak 
mutatkozott. Én tovább megyek 
s kérem, a magas húsárakra való 
tekintetből, 50 frt. büntetésben 
marasztalni el vádlottat.

— Tek. kir. Trvszék! Nem 
tagadom, hogy Gansfusz Éliás és 
E lértéig  Áron ó-szereaek a Mandel-

blüh Jakab üzletébe behatoltak s onnét — ócska ruhakész­
letük hátrahagyása mellett — uj, valódi uraságoktől 
levetett férfiruhákat vittek el. Elismerem továbbá az 
ügyész ur azon állításának valódiságát is, hogy véden- 
czeim »czégéres rossz firmák« ! D e mivel nem téte­
lezem fel a tek. ügyész urról, hogy ezen jelzővel védenczeim 
féltetten őrizett becsületében óhajt gázolni, valószínűnek 
tartom, hogy az idézett kitételt azért használta, hogy ez 
által védenczeimet czéggel bíró — tehát bejegyzett társas 
kereskedelmi czégoek tüntesse fel. Ezek szerint tehát 
hivatalosan constatálva van védenczeimnek kereskedői 
minősége — s mivel kereskedőknek kereskedővel kötött, 
habár egyoldalú csere-üzlete csak a keresked. törvény 
szabályai szerint bírálható el, kérem a bünv. eljárás 
beszüntetése mellett v. f !

— Tek. kir. Trvszék! A haldokló X IX -ik század 
sivár pusztájában védenczem valóságos oázis! Mert midőn 
ma a vallás, erkölcs, erény és becsület csak régi emlék 
gyanánt motoszkál a prédaleső, ernyedt idegzetű emberiség 
őrülten működő agyvelejében: védenczem az a ritka kivé­
tel, aki, midőn tisztán a templomok látogatásával és 
értékes ereklyék elhóditásával foglalkozik, fényes bizony­
ságát szolgáltatja annak, hogy a profán világi dolgok 
megvetése mellett a hit-nyujtotta kincsekből is meglehet 
élni. K. v. f . !

— Tek. kir. Trvszék! Törvényeink értelmében az 
első házasság fennállása alatt kötött második nősülésnek 
törvényes alapja nincsen s igy érvénytelen. Nincs tehát 
joga a tek. bíróságnak, hogy védenczemet, Horgu Pétert 
hitves- gyilkosság miatt vád alá helyezze. Maga a meg­
gyilkolt nő pedig, tekintettel házasságának érvénytelen 
voltára, még életében sem rendelkezett joggal arra nézve, 
hogy védenczemet mint férjet felelősségre vonhassa. Nyil­
vánvaló tehát, hogy ily joggal még kevésbé élhet akkor, 
midőn tudjak, hogy meghalt. K. v. f!



Szeptember 25. 1898. B o r s s z e m  J a n k ó . 1 7

Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával ad ás jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jelílt 

tarta lék o s joghallgató, stb. stb.-nek

a köz- és váltó-kávéházban.

Egy igen előkelő, de 
fölöttébb obskurus he­
lyen foglaltam a héten 
Strigula Dániel végre­
hajtó urral és a kis 
Földi becsüssel.

Tekintettel a Vár­
megye utcza elhagya- 
tottságára. magunkkal 
vittünk az actákon kí­
vül 6 buldog-revolvert, 
5 db. angol boxert, 
miért is bátorsággal 
léptünk be »Ámor és 
Vénusz« hatóságilag en­
gedélyezett bpesti bej. 
ezég helyiségébe, ahol 
a czégtulajdonos hölgy 
dühhel és a fölperes 
és hozzátartozói öreg­

es dédatyáinak bizonyos szentekkel való eszmei kap­
csolatával fogadott.

Stripula úr szintén dühbe jött, és mialatt én 
a folyó ügyeket az eljáráshoz nem tartozó irodai 
nőhivatalnokokkal tárgyaltam, egy üveg tintát vélet­
lenül egy ötven forintos hímzett peluche-asztalteritőre 
döntött, mi által a helyzet feszültsége a maximumra 
emelkedett.

— Addig innen nem mentek ki, szólt a czég­
tulajdonos hölgy, mig a,z ötven bőgőt ki nem szúrjátok!

Minthogy pedig sem a végrehajtónál, sem nálam 
akkora bőgedelem nem volt, a legnagyobb zavarba 
jöttünk, mert az ajtót bezárták, és a szomszéd szobá­
ból óriás termetű egyéniségek mosolyogtak be hozzánk.

Rendes hidegvérem azonban nem hagyott el, 
hanem a czégtulajdonos hölgy és b. férje jelenlétében 
fölvétettem Stripula urral oly jegyzőkönyvet, mely 
szerint:

1. Becsületsértés
2. Felperes rágalmazása
3. Életveszélyes fenyegetés
4. Hatóság elleni erőszak
5. Személyes szabadság megsértése
6. Magánosok elleni erőszak miatt az összes 

iratoknak a büntető-törvényszékhez való áttételét 
kértem.

Ez hatott. A czégtulajdonosok rögtön az egyez­
kedés terére léptek, a következő Írásbeli föltételek 
szerint:

1. A szoba ajtaja haladéktalanul felnyittatik, 
azon rögtön távozhatunk.

2. Az asztalterítő árát alperestől nem követeli.

3. Ezzel szemben kötelesek vagyunk a fölvett 
jegyzőkönyvet megsemmisítve a följelentéstől elütő 
más czélokra használni, és más jegyzőkönyvet fölvenni.

Végül 4.
Jogosítva vagyunk a helyiségbe nem hivatalo­

san is bármikor ellátogatni.
Ezzel az eljárás véget érvén: előkelően, de gyor­

san távoztunk.

Az »V. kerület* nagyságos vezetője rendkívül 
jó kondiczióban tért vissza szabadságáról, miért is a 
dijnoki karban rettenetes a drukk.

— Hol töltötte a nyarat, kedves Hombár? kérdi 
tőlem a folyosón.

— Fürdőztem.
— Hol?
— Szliácson.
— Ne mondja! Hisz kegyed nem nő.
— Hja kérem, az ember ott nyaral, ahol lehet. 

Kineveztettem magam egy ottani vendéglő zárgond­
nokává, és a nyaralásért még én kaptam fizetést.

*
—  Jogi közmondások. —

Jobb ma egy csőd, mint holnap egy gondnokság.
*

Többet pénzzel mint szép szóval.
m

A jó ügyvéd holtig húz von.
*

Szegény vádlott sorsát a Curia bírja.
*

—  Végrehajtási lant. —

Tekintetes Járásbíróság!
Nagy Pál ellen noha 
Jogerős Ítélet, 
Fizetést mint soha, 
Most sem teljesített. 
Kérek ennek folytáu 
Sürgős végrehajtást, 
Nehogy idő múlván 
Ingó-elszállítást

Cselekedjék Naqy P á l; -  
Mert ez a szokása 
Ha néha rosszul áll 
S égeti a kása.
Költségem 20 pengő 
S 50 krajezár bélyeg, 
Amit tisztelettel 
Megítélni kérek.

K U  P á l.

—  Apasági kereset. —

Tekintetes Járásbíróság!
Férjetlen vagyok bár, de mégsem hajadon.
Sürgős segítséget kérek a bajomon.
Elvette Tóth Pista a legdrágább kincsem,
Amelyhez fogható e világon nincsen.
I tt hagyott — az igaz — mást, mi szintén kedves, 
De am it tartani szörnyüképen terhes.
Kérek ennélfogva ügyemre tárgyalást 
S havi 10 forintban sürgős marasztalást,
Mert hát hibáztatni, igaz, lehet engem —
De következményét ne csak én szenvedjem.

Tisztelettel
N y á ja *  V erona.
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O bstrukczió  részle tekben .
— Jelentések. —

I .

Fájdalmas szívvel jelentjük, hogy az első magyar 
nemzeti obstrukczió az országos gyász miatt elmaradt.

II.
Örvendő szívvel jelentjük, hogy az obstrukcziót 

tovább folytatjuk, illetve megkezdjük.

I I I .
A p p o n y i  Albert távolléte miatt az obstrukczió 

megkezdését holnapra halasztottunk.

IV .
Ma megkezdődött az obstrukczió. Most már nap- 

ról-napra folytatjuk.
V.

K o ssu th  Ferencz lábdaganata mialt az obstruk­
czió egy napi halasztást szenved.

VI.
P ic h le r  Győző száj- és körömfájása miatt az 

obstrukczió két napi további halasztást szenved.
VII.

Az obstrukczió J u s th  Gyula obstrukcziója miatt 
öt napi halasztást szenved.

V i l i .
Eötvös Károlyt a halasztás miatt holnapra 

megobstruálják.

IX .
Betegség miatt a halasztás holnaputánig G yőri/ 

Eleket szenved.
X.

G y ö ry  Elek miatt a halasztás ötnapi obstruk- 
cziót szenved.

Az ellenzéki jelentések innen kezdve már a leg­
jobb akarattal sem érthetők meg.

Jelentés a párisi akta-tőzsdéről.

A Dreyfus-pör revíziójának hírére az akta­
tőzsdén élénk üzlet indalt meg s különösen bordereauk, 
követségi- s német császári-levelek kerestettek. Vilmos 
császár levele, melyben Dreyfust egy kis barátságos 
nasi-vasira hivja meg, 5000 frankon kelt el.

Erőditvényi tervekben az üzlet lanyha volt; 
hamis bankókban és részvényekben pedig teljesen 
szünetelt

Yiczmá&di Kalembnrszky VicáMld
szóficzav iczam tdásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Mit csinálunk ak­
kor, ha ezt a mondást 
idézzük: »Ásó, kapa vá­
lasztja el őket.« ? — 
Kapaczitálunk.

? Minő nevet vesz 
föl Dreyfus, ha sza­
badlábra engedik? — 
Freiínss.

? Hiszen nem is volt 
rá szükség, hogy a bé­
csiek gyászolják a ki­
rálynét. Elég gyászos 
alakok ők enélkül is. 

? Orléansi Fülöp megereszt egy szép prokla- 
mácziót. Nos, ennél a Philippinél aligha fognak talál­
kozni a francziák.

? Brisson el fogja mondhatni: »Veni, revidi,
vici!

Fületlen gQmbok.
— Béke rigmusok. —

Annyi a 
Ronda 
Anglia- 
Bom ba. . .
Kandia
Bomba.

Ha kell neki kikötő,
Muzulmánnal kiköt ö.
Meghódola Omdurmán 
Krétába megy, ott dúl mán.

*
Váljon, lehet-é a hentest füstölt nyelvmesternek mondani ?

*

— Helység'liczitáczió. —
megyeNegyed (Nyitra i

Félegyháza (Pest
Egyháza (Zala
Kéthely (Szolnok-Doboka
Háromszék (Háromszék
Harmadia (Krassó-Szörény
Négyes (Borsod
Ottevény (Győr
Hatháza (Arad
Héthalom (Csongrád
Tiz falu (Bihar
Tizenháromváros (Vas
Huszpark (Szepes
Negyven (Pest
Ötvenes (Arad
Hatvan (Heves
Százkő (Zala
Százház (Pest
Ezeres (Krassó-Szörény
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Főtiszt. Reb Ménéként Cziezeszbeiszcr
szörnyű átkozódásal.

—  O Kovenyák fronczio volt 
hodöjdmioiszter o reság  ledje mek- 
jűzűdve o tied ártotlonságadrul!

—  Ha kültű vodj, o hotjódo- 
lodol vívjál te ki o legnodjop 
sikeret!

—  Ledje te neked o Pümpe 
Fönébernél kredit!

— Tonálják te tfiled o mómiát 
teljesen ép álepotbo m ek!

—  Menjél te ki o divotbul!

— Hermafrodita lovak. —
Áthelyezett wténtelep. A földmiv. miniszter a fogarasi 

félvér fcanezo-telepet, a jövő tavasszal áthelyezi Kolozsvárra. 
(»Pesti Hlp« szept. 8.) *

— M&néberes magyarság. —
Felirat a boziási hadgyakorlat területéről Vecseházán, 

1898. aug. 22-én a községházán.
Apolo sopa tjenkelkete.

(Ápoló szoba, gyengélkedő.)
m

—  Tanítás. —
{»Uj Idők« f. évi S5. sz. A szerkesztő üzenetei.)

Tttbarózs i. Nincs abban semmi sértés, ha az első for­
duló után a hölgy tánczosa értésére adja, hogy elég volt. Te­
heti ezt akár élőszóval, akár puszta /^hajtással,

*
— Az „Egyetértés“ 1898. ang. 26. —

Színház és művészet.
A nyári szünet után Drill Béla, a budapesti büntető tör­

vényszék vizsgáló bírája, szabadságáról visszatért és újból átvette 
osztálya vezetését. — Holnap jön meg Fittler Bálint főügyész- 
helyettes, a budapesti kir. ügyészség vezetője, aki hat hétig 
volt távol hivatalától.

A nézőtér remélhetőleg minden nap megtelik közönség­
gel, mert a műsor elég változatos lesz : A haramiák, A betyár 
kendője, A sötét pont, A i7-ik § stb.

9
—  Veszedelmes lányok. —

(„B . Napló« »ug. 18.)

A Wilna kerületben levő Mir város csaknem teljesen 
leégett. Több, mint ötszáz ház lett a lányok martalékává.

M agyarom !

Mély gyász borong fölöttünk s az ón 
toliam is feketét fog. 

Pedig már egy kis vigasztalás elkelne. 
Bújjatok elő hát, apró sziporkák, ami­

ket lefogott a bánat. Sisteregjetek szana- 
szerte! 

Ősmagyarán temetés után szárnya kelt 
a mókának. S lakozának enyelegve és töl- 
tözének vidámsággal. 

Legyen úgy, mint régen volt.
BORSSZEM JANKÚ.

Az 1898. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a » Borsszem Jankó < -ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetésiára:
Negyedévre 
F é lé v r e __

2  f r t .  
4  f r t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A „Borsszem Jankó“ fali naptárát 1899-re, 
e lap legkedveltebb (színezett) alakjaival, minden 
előfizetőnk újévre ingyen kapja meg.

A  „Borsszem  Jankó“ kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum*-épület.
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B aldnin . Gyászos panasza
' I J E S Z T Ő I  UZENErEK éa mély. De az alak,

a ' '  melybe öltöztető, nem méltó
.fcí ez érzelmeihez. Ha Balduin is

ön, de azértnelegyen  »Groller«, 
am ért őszintén m ondottuk ki 
vélem ényünket. — D di. A vers 
m ár m ost kegyetlenül meg­
rom lott : gyöngébül közölhet- 
lenné. De m egtartjuk, hogy 

fordítva rajta , idején közöljük. A kép-tárgy annál jobb s meg 
is ra jzo lta ttuk , — H . S . 1. Az apró szőlő-szemeket kicsipeget­
tük  belőle, — H m if rd . Az érdekes csikókat felkantároztuk. — 
Csbrndk. N éhányát i t t  m arasztjuk. — G. Gy. Majd vigabb 
lesz jövőre. — A ch illes. V erslábai nem hibásak. De mikor 
hát mindegyiknek sarka is van I — Dr. A. Tán csakis igaz, am it 
közöl velünk. De egy kis elmésség is elkelt volna m ellette. — 
8. d . Az egyiket, a hatalm asat. A m ásikra tán  már a jövő 
napok homálya derü lhet rá. — L. S. Rosszul esik egy holt 
gyerm ekről még sajtóhibás tré fá t is mondani. — Quidain.
A legtöbb napilapunk hirdetési részének szerelmi vására az ösz- 
szes európai sajtóban a legszemérmetlenebb. Izmos ifjak kínál­
koznak koros asszonyoknak, és anyányi lányok öreg urakuak. 
Az o tt olvasható ömlengések ém elyítő áradozásaitól szinte * t iz ­
ük az a rovat. A k ir. ügyész u r ezeket sohasem olvassa ? — 
R. S. L. Gyarlóságok. — H ila r io n . A Leiter-Claquehutes egye­
sült firma fokozódó szerencsével működik s gyarapodásának 
m indujabb jeleivel örvendeztet meg bennünket. A »M. U.« m. 
heti egyik közleményében »ingadozó csőrül« beszél »ingadozó 
nád« helyett, mivel hogy a »Bohr« m ind a ke ttő t jelenti. Az 
eredeti fordítónak azonban a »cső« jobban te tszett a »nád«- 
nál. -  t .  I ,

»Minden bánatnak van oltogató könnye«
(Anna bús danája).
Minden naptárnak van e y y  igazi gyöngye,
T. i. a bélyegskála.
Szerkesztő u r ! mondja : volt-e reá gondja
Mucsai naptárban ?
Bélyegskála nélkül nem naptár a', rongy a'
S ah ár nincs, akár van !!

Hogy ne nyomják gondok, egy szép tervet mondok,
Hallgassa meg, kérem.
Szép bélyegskáláról néhány verset ontok ;
(Jók lesznek, remélem).
Beletesszük őket Mucsai naptárba ;
Gyönyörűség lészen !
El is kel legottan millióm példányba1
(Ha nem is egészen).

így dalol ön kellemesen, bezárt kapunk elő tt. De az ilyen éne­
kesnek, m int ön, kapuzárás u tán is van entréeja. Kérjük, tes­
sék belől kerülni! — S. K. A dal n üvészete nem ad a to tt 
önnek. De hát van rhythm us az arhythm etikában is, m int földrajzi 
tréfája bizonyítja, melyet be is soroztunk. — Krs. Mind jó  az. 
Épp ez okból rég közöltük is. De hát azért puskapor, hogy 
kétszer találják fel s csak egyszer lőjenek vele. Bár bizony 
megesik, hogy harmad-ízben is sütjük el némelyikét, m ert 
az ilyen apróságokat nehéz nyilvántartani. Csak folytassa 
v ig an ! — „Mai ösvegy .“  A Kuczoráné Mucsai naptárjába 
kerül. — K p r. A rra bizony el lehetünk készülve, hogy a nem ­
zeti gyász alkalmából néhány rengeteg mondás fog kikerülni 
a vidéki lapok műhelyéből, amiben sok fővárosi já r t elő ttük  
trom bitáló példával. — C rts . A manőver megszűnt, kezdődik 
a manőver. — A nonym us. Mind a kettő  az 1899-re szóló 
»Mucsai naptárba« illik bele, melyet özv, Kuczoráné ő nga 
enkezüleg szerkeszt. — P. D. Kellemetesen bölcs. Köszönet t —
H. A. Múltkori üzenetünk u. 1. elkerülte figyelmét. — Cs. F . 
Tán ilyen formában. Hasson egyszer maga a factum. — A. M. 
No lám, telik ám. K ár hogy nem sűrűbben. — L. L. Valami 
kevéskét m egtarto ttunk — Subáit. Régi tréfa. — Dr. K. Gy. 
A levelet átszolgáltattuk . Nem érzi ön, hogy annak az alapja 
m ennyire elszomorító ? Ennél fogva cynikusnak is ta rtjuk  a

hangját. De h á t : határozzon benne az, akire hivatkozik a 
levél. — G. M. M. H ivatali szolgák közösen m egállapított
helyesírás». — „II. Parisban.“ Nagyon is felekezeti. — Brsy. 
Persze hogy haladás az, midőn egy-egy bo lta jtó  elő tt olvassuk, 
hogy: »on parle français«; vagy : »englísh spoken«; vagy 
akár ezt is, hogy: » itt m agyarul beszéltetik.« Az is igaz, hogy 
némely idegen, p. franczia, tűnődve álíana meg ama bolt­
ajtó  előtt az Erzsébettéren, melynek üvegjén arany betűkben 
ez á ll: »Modes pour filles e t carcons.« Valami szittya szónak 
képzeli s dehogy ju t eszébe, hogy ama szó a la tt  *garçr>nst 
értetendő. — S rk y . Hogy Esterházy-Valsin g róf u r Pápán 
nyaraló rokonánál keresett volna menedéket,, itten i körök erősen 
kétségbe vonják. A hir minden esetre korai. — Több kéziratról 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

K énes fröccs.
denki »Kénes« fröccsöt iszik.

Mióta C3eleyék a kénes szódavizet kész ítik , 
azóta a spricczer is avanzsirozo tt. Most min-
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) r1 d 0 r í iCa 1 •.„ •■ n n n iii  A z  előkelő világ a«ztali vize ésS savanyuvir.
B u d a p e s t ,  V . ,  Z o l t á n - u t c z a  Í O . s z á m .

ARNHEIM S. J.
első é s  legnagyobb

pénzszekrény
és 2976

Iresor-gyár
1 3  U  D A P E S T ,  

Külső Soroksár -ut 92. sz.
Mintaraktár: Dorottya-utcza 7.

i l t !
M agyar körkép tá rsa sá g  palotájában

V árosliget, A ndrássy-ut v égén

A  H ódoló  d isz fe lv o im lá s .
Óriási körkép. 2923

f e s t e t t e :  E is e n l iu t  P e r e n c z .
Látható reggel 9 órától esti 7 óráig. Belépődíj 50 krajczár. 

G yerm ek- és katon ajegy  őrm estertől le fe lé  30  kr.

É I M
I t t  t t a ^ P W J ^ g —— T e r m é s z e t *  s
■ — ----  ■»ivrr*
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/rekedtség  
/k a h ö q é s  és 
hurut ellen.

1 dobon ó ra  30  kr. S  dobot bérmentve 1 f r t  5 0  kr.
S z é t k ü l d é s :

RÉTHY BÉLA jréyszerbí Békős-Csabán,

'-AV*0

Dr Kék Ibolyka. — O Aladár, egyetlen üdvöm, drága 
boldogságom, ne taszítson el magától. Szeretem, imádom 
kegyedet. Esküszöm, hogy életemnek nem lesz egyéb czélja, 
mint a tegyed boldogitása. . .  Csak egy pillantást vessen 
rtni ■ •. Csak ezt az egy szócskát mondja igen.

Aladár (szemérmesen suttogva) =  Kérem, beszéljen a 
pipával.

Az önsegély,
a maga ne » ében egyedül létező 
mii az altost bán talm ainak gyó­
gyítására ¿s megóvá-ára külö­
nösen idült esetekben Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyadtságban szenvednek; dua- 
tartalm u tanításának évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 fit .  Kapható 
Ruzitska A könyvkereskedőé* 
ben. Budapest, Muzeura kőrút 3.

Holland-amerikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Sew-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9.

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A,
I . h a jö s z o b a : ip ril 8 1-tól október si-ig aoo—400 mirkáig*), 

november í -t61 márczius 81-ig 230—S20 m arkiig.
I I .  h a jó a z o b a : augusztus hó i-tól október í v ig  200 marka, 

október íe-tól julius 3i-ig 180 m&rka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a  hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 291»

I  berni-féle legjjabb készitméiqr: |

OSAN
a  legjobb  szépítő-szer,

áFlacon 1 fr t, balzsam-szappan hozzá 30 kr.

A. száj és fogak
részére a le g k itű n ő b b .
Antiseptikns conservál, 
tisz tit, kellemes, egész­
séges és föltilli&i&dja 
jóval a legjobb, «ddig 

ismeretes rogszereket. 
Osan ? zajviz üvegekben á  88 kr, Osan-fogpor dobozokban 44 kr. 
A  C ze rn y -fé le

R ó z s a t e j
A  Czerny fele a legjobb hajfestöszer 

1 8I1D1D§61I6 (sőtétszőke, barna és fekete á ra 2 fr t  50 k r. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen m egvizsgált és valódi 

minőségben kapható 2931

ANTIIN J .  CZERNY, WIEN, Kiflii., Carl Ludwiptrassi 6. (707.)
F ő rak tá r: X., W a llf ls c h g a s a e  5., a cs. kir. udvan opera 
közelében. — Szétküldés u tán v é tte l: ö f r t  fölüli megrende­
lések csomagolási költség nélkül é< postadijmentesen kül­
detnek. — Árjegyzékek az összes nagyobb k ü lö n le g es*  

•é g  é k rő l In g y e n  é s  b é rm e n tv e .
F ő r a k tá r  Budapesten: T ö rő k  J ó z s e f  gyógyszerész, Király- 

uteza !•/ és E g g e r  A . íla , Váczi-körut 17. stb. atb.

„VENDÉGLŐSÖK LAPJA“
XIV. évfolyam,

Szerkeszti és kiadja: IHÁSZ GYÖRGY.
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.

E lő fize tési ára: F é lé v .«  3 frt. n e g y e d é v r e  1 fr t 60. 
. „  2930

A ,, VENDÉG LŐ SÖ K  L A P JA “ nélkfilőzhetlen tanácsadója a ven d ég lősök n ek . szá llod ások n ak . k á vésak n ak , borkereskedőknek, 
reg ileb ér lö k n ek , koroam árosí'knak és pln ozérekaek . — Eddigelé több ezer  ven d ég lőb en  van e lter jed v e  o r sz á g sze r te , tehá t a legnagyobb 
sikert igérS organam  h lrd eté .ek ro .

„V E N D E O L O SO K  L A P JA “ ebben az esztendóbnn mozgalmat indíto tt a re g á lé  e l tö r lé s e ,  az l t i lm é r é s i  adó  l e s «'*ll l t* r t , -° stb.
„ W~ Mutiitvrtuvs/iliiioli kívánat • a ingyen küldetnek.

A „VEITDE&LOSÓE LAPJA“ szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST, VH kerület, Akáczfa-ntcza 3, szán.

Csak 3  frt
a  legszebb 6s legczélszerübb

ünnepi ajándék

(Emlék az elhunytakról.)

Arezképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
u tán. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
la l ta ik .  A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BOOASGHER SIE6FIED
jn talm azott műterme. 2967

WIEN., II. Praterstrasse 61.

A nőemanczipáczió korából.
I. Vallomös, Kérjünk specziális árjegyzéket

v ízvezetékekről .
Mindennemű v íz v e ze té k e k  és s z iv a t­
ty ú k  városok, községek falvak, villák, 
parkok, majorok, ’ gyárak vi szeli ella- 

t  sára. 2959
S zélm  torok önszabályozással, a v ihar­
biztonság kezessége m -llett. Elismert 
legjobb gyártmány, H ö lég  sz iv a tty ú  

g ép ek , mély kutakhoz is. 
H ydranlikus v izöm elő-k osok  erősbi- 
te t t  rugó-szeleppel, önmükö lő és állandó 
vizemelőképességgel minden magassághoz

kézi - szivattyúk
minden viszonyhoz, kű tm slységliez és 

ii yomómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
Hydrotechnikai iroda : szélmotor, 

szivattyú- és vízvezetéki berendezé-
I sek vállalata.

‘Bpest,iflll., külső-kerepesi-ut 1.



A nőemanczipáczió koréból.
I I .  A lánykérés.

Dr. Kék Ibolyka. — Uram, kérem Aladár urfi kezét. 
Nála nélkül nem tudok boldog lenni.

— Nagyon hízelgő rám nézve a megtiszteltetés. De ön 
még nagyon fiatal és eltudja e tartani Aladáromat ?

A  müncheni

I i ö w e n b r á u - s ö r
fönkt& ra:

P ö r s t e r  I í .  n a g y v e n d é g l ó j e  
Bvid.apest, V á c z i - icöriat 68. 

Eendelményeket hordókban vagy palaczkckban

hérmentesen házhoz s z á llí t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

------------------ ----------- ------

S I S

Borsszem Jankó
i a s 9 - i e  

szóló naptárának czime:

Mutsai Naptár.
S z e r k e s z t i :

Özv. KUCZORÁNÉ ö nagysága.
Hirdetéseket e naptár részére elfogad 
a »Borsszem Jankó« kiadóhivatala és 

minden hirdetési iroda.

PÉNZ
kö lcsön t,

TELKET
BIRTOKOT

y  2914

HAZAT
legjutánvosabban kapunk 

H atóságilag  engedélyezett

Orsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,
Kerepes i-ut 19.

Ezen elsőrendű intézet a telkek 
és birtokok f e lo s z tá s i t  (pár 
czellázását) is eszközli és csere­
üzleteket köt ingatlanokkal és 
már is saját bankját alapítja. 
Az intézet előlegeket nem kivan.
M ÜLLEE LA JO S 

Igazgató tulajdonol, és birtokos.

Tüdőbetegségek
(krónikus katarrhú s és tfidövéaz)
az újonnan föltalált, kitünően 

és te lje sen  ártalm atlan
g y ó g y í t h a t ó

( í l n n d u l c n - n c l
Glanden a legraczionalisabb 

és leghatásosabb szer, a tüdő- 
betegség minden minüségé- 
nél. K itűnő gyógyhatást még 
előre haladott esetekben is 
ezer és ezer gyógyult és or­
vos bizonyítja. 2958

G lan d n len  nem mü és vegyi 
szer, hanem készítik egész­
séges állatok brouchial mi­
rigyeiből, ez tehá* azon ter­
mészetes és ártatlan anyag, 
a mivel a természet a testben 
szokta gyógyítani a tüdő­
vészt. Ennek & szernek a se­
gítségével a betegnél hiányzó 
pótolva van és egyben a ter­
mészetes gyógymód támoga­
tására szolgái.

G lan d n len  szabadalmazva van 
és hatóságilag védve a Dr. 
Hoffmann utódai vegyészeti 
gyárának tulajdonában. Mee- 
rane \. Sa. Ké zitik táblács­
kákban 0 25 gr., melynek meg­
felelőig, 0-25 gr. mirigy­
anyag, és hogy ízletes lég ven, 
tejezokor tartalommal. Óva­
kodjunk utánzatoktól, mert 
csak a glandulen tartalmazza 
a mirigyek minden gyégy- 
hatását.

G landnlen kapható gyógyszer- 
tárakban íoo drb 2.76 k rM 
50 drb i  í r t  50 k r, vagy a 
gyárból, mely orvosok és gyó­
gyultak  jelentéseit is  szívesen 
küldi meg ingyen és bér­
mentve.

B5r- és szépségápolás szakorvosa

med. univ. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. 1  em.

94 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórhazakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
Összes M i- ,  Id eg  «» s é m i bajokat. B zép sé g l h ibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerű tanácscsal 

szolgai az arcz és kézápolására.
F eltű n ő  ered m én yn yel g y ó g y ít ja  a t itk o s  b e te g s ég e k  
n é v  a la tt Írm ert ö s s z e s  férd-, n ő i bajok at •  azok  

k ö v e tk ez m é n y e it. 2949
Rendel: délelőtt 8 —12, d. u. 3—5 és este 7—8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. M indenkor mély diskréczió.

A munkás véleménye.

Fontos mindazokra nézve, a kik n in ­
csenek földi javakkal megáldva. Azt 
á llítja : ha reggel munkába megyek, 
frissnek és megerősödve érzem magam. 
Mindig jól tápláló reggelit eszem és a 
mi fő, reggelim költségei igen jelen­
téktelenek. így  van ez már 9 éve, t. i. 
azóta, a  mióta Van Uouten kakaót 
iszom. A. ki Van Houten kakaót iszik, 
az nem szokik el sohasem tőle. T a­
pasztalásból beszélek, m ert sok külön­
féle gyártm ány nyal próbálkoztam meg. 
De a van Houten kakaó jobb ízű, m in­
dig jól esik é í használatban olcsóbb 
reggelire nem találtam. 285!

N a g y  c s a ta  körkép a z  1 8 4 8  4 9 .  s z a b a d s á g h a r o z b ó l

B E K  és PETŐFI
K a g y -S zeb en  b ev éte lén é l.

5 0  éves évforduló enaléteére '**• 
F e s te tte : V ájó , S tyka, Spányi- 

Látható reggel 8  érától. Este órákban villámot világításnál.
Városiig»!. *  varos! villamosvasút végállomásánál.

B elép őd íj 8 0  kr. G yerm ekeknek  20  kr. K atonáknak 36 **• 
Ugyanott lá tha tók  a szabadságharczból va ó ereklyék. Az erewye- 

múzeum jövedelme jótékony czélra szolgál. S9M

896. sorozat BON 083. száa.

Polgpár Sándor
egyet, gyako rlo tt kötazerész,

Budapest, VIL, Erzsébet-kOrut 50. sz.,
köteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden megrendelőnek is*/* azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezm ényt adni, az 

ered e ti 2977
W  B e r g n e r a n d  fii«  "V S

párisi kOlünlegességek (évszerek)
gyártm ányaiból. K im erítő képes áljegyzék 
— díjmentesen, z á r t levélben küldetik . — 

K iv ág ato tt: a »Borsszem Jankódból.



_ _ .  .  /  ■ f  •  M r  •  r _ rövid idei viselés után megkönnyebb&l a Járása annak, ki etipíjét

N in c s  tö n lb é  l á b f á j á s !  Dr. Högyes-féle ues!” b̂ n.zou Asbest-talpbéléssel
. _> . „ ! / „  1 , 1  látja  el. — P árja  eg y szeri 80 kr. dnplaazSvetfi 1 f i t  20 kr. — A *  Anbest-talpbélés

8€ m  l y n K S Z e m ,  S 6 BB I Z Z & U O S  l a u .  kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir.
honvédségnek eddig 23500 pár szállíttatott. — Szétküldés csakis utánvéttellel vagy a pénz 

s e m  D o r i e m e n y e o e s ,  s e m  l a O d S S S D S l ,  elöleges beküldése és külön 10 kr franko. Felvilágosítások és prospektusok, köszónet-
t _____I x k  ______  nyilvánítások ingyen és béraentve Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Sem f a g y o s  lá b , se m  lá b e g e s , m3 Általános Asbestáru-gyár betéti társasig Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

s

Blanglanz : — Minthogy tetüled a fij'ad berokknl a ho-
I »zárokhoz mint önkéntes, okorom mondani, hogy a roháját 
|!>ol csináltasd.

Diamantstein : — Nekem okorod mondani, hogy hol 
I Miiiállássam? Hát hol máshol mint Blum Sándornál Váczi- 
|*tcza 12 ?

Blauglanz. — No akor teljesen nyugodt vagyok, én 
I 1* ti:- a firmát okortom neked ajánlani. 2934

kieszközöl és értékesít
P A T A K ?  H . éa W
Budapest, Erzséöet-kőrut 42. 

Központ: BERLIN, Lulsenstr. 25. — 
Fönnáll 1882 óta. — Saját irodák: 
Prága, Hamburg. Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, Hew-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás 
Értékesitesi szerződést 2'/, millió 

márka értékben köttettek. 
Fölvilágosltások i prospektusok ingyen 
A magyar kereskedelm i 
2928 mnseum képviselősége.

„Garde de Dames“
te lje s e n  ártalm atlan

é v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n ü l  m e g b í z h a t ó

! N Ő I  Ó V S Z E R !
(Egy drb 1— 1 évig is eltart.)

Ára használati utasítással és magyarázó orvosi miivel 
3 ír t  50  kr. PostadJJ 20  kr. Utánvét mailéit ¡0 krral drágább

Főrak tár Budapesten: 390s

TAUSIG G. VII|B.€söniori-iit ^ a . I .  em .
■Pft Szétküldés a legnagyobb tito k ta rtás  m ellett "V |

Pannonia-szálloda
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim, barátaim és ismerőseimnek, továbbá 

a nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozni, hogy folyó évi május hó 1-től 
a szállodámban levő

Budapesten, 

K e r e p e s i  -  n t  V

étterem és kávéház
vezetését is saját kezelésem alá vettem. A lefolyt idő alatt az összes helyiségeket 
átalakíttattam 8 az ujabb kor igényei szerint a legnagyobb kényelemnek is meg- 
felelőleg rendeztem be. immár lakodalmak, társas ebédek, vacsorák és egyéb ünnepélyek 
megtartására nagyobb és kisebb teljesen elkülönített és a legizlésebben berendezett 
helyiségek állanak rendelkezésre.

Valamint eddigelé főtörekvésem oda irányult, hogy igen tisztelt vendégeimet 
minden tekintetben kielégítsem, úgy továbbra is mindent el fogok követni, hogy bár­
mely kívánságnak tőlem telhetőleg eleget tehessek.

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyiségeimet becses figyelmébe ajánlani s 
minél gyakoribb látogatást kérve maradtam,

Budapesten, 1898, évi szeptember hóban, kiváló tisztelettel

a L Ü C K  P R I G T E S ,
2982 a Pannonia-szálloda tulajdonosa.

MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ Ó R A í l z iE T E .

m
ÓRÁK. EKSZEREK 10-évijótállássa!
RÉSZLETFIZETÉSRE

Kepe» árjegyzék bérmentve, lavitások pontosan eszkBiőlletnek.

Margítforras-teiep (d e re g  megye.)
KitfinJen hasinál a  to rok , gé g é . le g e só , r ro m o r  • bélhazam  
tiu ru to fl b á n ta lm n la á l  a a  lingyatak hurutja inál, m ert míg egy­
részt ■ n ívós kóficét könnyen oldja, m ásrészt még o tt is alkalmaz­
ható, a bel vérzések lehetőségétől kell tartan i. Mint kiváló antacidnm, 
könnyén ja r i ti*  a  hyper&cidit&sból származó r o m  emésztést, iithinm 
u r ta lm a  pedig as előbbivel kapcsolatban előnyösen akadályozza a 
a ágy savas diathesist » as ebből származható k e -  é t hom okképzi- 

déli

lárrátyn teti|M|ik tdijtn fölei typhi« ellen kitűnj pim m tini. 
B o rra l l u s n i l n  á l t a U a o u i  k e d v e lt

Főraktár Édeskuty L .  Budapest
V.,ErztélMHér 8 . ui . i iwinuutá.  V., Erziébettéra

f - - i . i l  - ! - J_—l -------------------------------------------------- H-l.- U__________l .1. l íA -  i_  m t l  —iipBit9 illa»« Diffnifumi, itnfuftunisBii n niai|iiiii.
§

lummi
és halhólyag f anc'ia yártmány. orvosi tekintélyek & ta> ajánlva. Tuczattnkint60kr.,1, i . 8,4  és 6 frt. — CapottM Amt- 
ricalns tnczatja 1 írt 50 kr. Satatl sponget nőióvóazer, Prof.'Lis tér módszere, tuczatja 1,2 ,s  és 4 trt  — PaUporvs m m *  
újonnan javított női szer i frt 5o K ' * * ! f i t l  l i i n A t n á l  12 Rus llartsll Pari*, Béet II., B.CzarnjngasM No. 15.

levelesé« »1*1
Ssétkül éa utánvét mellett. E«V teljes

HIRDETÉSEK
liliitibitl i  kiaáéüfatalkaa.



Gyermekeknek
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

B ü e ^ j a
Megjeleni hetenként egys/.er, 

Előfizetési ára negyedévre... . . . . .______1 forint.
K i a d ó h i v a t a l t

Budapest, Ferencziek-tere 3 szám.



M yereg  é  « ló s z e rs z á m o k , istálló 
szerelvények, ló p o k ró o so k  és ta ­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- óh iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos á ro n :

Köbei Károly fiai
ezégnél

Budapest, YI. Váczi-kürut 3. szám
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
n á lt ló- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d ljm en  
te a e n  lesz küldve. 2937

2935

-2-©

P  a nulra&nyok művészektől, férfi é^ 
n°*i modellek bautés, stereoscopok, 
pompás uj párisi eredetiségek, 2A 
m ignon képek és képes katalógus 
bérmenfcve mi kr. előleges bekiildese 

ellenében (nem ut nvét.)
C zim : O. JA R D ILL 1ER  Pária, 76. H u e B edaine. 2985

Magyar Asphalt-
részvénytáraaság

BudapesiAndrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban
aszfalt-burkolatok

festetését és 
nedves lakások, pinczék stb. 
gyökeres sz ára zzá  tételét. 

TELEFON. 2969

K E SSL E R  f é le  _

MAGQA-HAJKENÚCS
cUrmatologiai terapeatikas alapon 

nyugvó összetételénél fogva az elismert 
legjobb szer

k o i p a  e l l e n ,  
úgyszintén hajkihullás ellen.

M ag d a -h a jk e  öos  több év óta kipró­
bált, teljesen ártalm atlan, a h a jn ö v é e t 
előmozdítja, és m int k itű n ő  c v s z e r  
a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 2941 
Főszétkuldési ra k tá r:

K  « 1 V >  R  0 7 « n . n  á I gyógyszerész a Megváltóhoz, 
n C s S l r r  l l ü c s U  U ü l  Gyertyámot (Torontál vármegye.)

W *  E g y  té g e ly  ára 3  korona " p *
R aktárak  a következő gyógyszertárakban : B u d a p e s te n : TSrök 
József K irály-utcza 12., Dr. Bndai Emil, Városház-tér 7. Raditz 
Róbert József-kőrut 64. P o  so n y : Gzollner Vineze Lőrinczkapu- 
ut. M isk o lc z : Baruch Gyula, S z é k e s fe h é rv á r :  Say Rudolf, 
S z e g e d : Haresay Károly. D e b re c z s n : Mihálovics Jenő. A ra d : 
Földe* Kelemen, T e m e s v á r : Theodor Albert. V e rse o z : Küchler 
Béla, K a r á n s e b e s : Müller F. Jakab, H ag y -S zeb en  : Molnár J. G. 
illatszerész Meleser, ■ x a s a ó : Jekelius Nándor, Kelemen Ferencz, 
Roth Viktor, S z á s z -R e g e n : W ermescher Emil, S e g e s v á r :  

A W. Lingner.

onaonoaooaoooaKXMQCKKXXWODOB

I összes költeményei, 
csinos rászoDkötésbea 
-m  1  f r t .

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz 
beküldése ellenében az jITHFJIEIIIc konyr- 
k i a d ó h i f a t a l á b a n ,  B u d a p e s t ,  F e r e i t i i e k - U n  3 .  s z i a .

-cT>üí*<r.»-

Thü/ier S. *£.
császári és k irá ly i udvari szállító, 

illatszer- és pipere-szappangyáros 
Budapesten, Koronaherczeg-u. 2-

,Créme Pompadour*
azon szer, melylyel a hír­
nevei Pompadour asszony 
egész agg k o rá ig  fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely á ra  I I r t  60 kr.

Fenyoerdo - i l lat
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I Irt, 1.60 kr, 
3 frl és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

Müller J .  L.-féle

Brise de Violettes
a  l e g ú j a b b  ibolya- illat,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve feliilmnlhatlan, üvegje
1 Art 60 kr., 2 frt 50 kr. éa 4 forint 60 krajoxár.

K Ű IX E B  Jl. L . .M U

Sza l icz i l - szá jv íz
ét

S za l i c z i l - f  ogpor
bM ZDiltti e ltá ro ld  minden fof- 
fájdalmat, biztosan rn«Kszünt«ti 
a fofak rom lásit ét * kellem et­
len ixájbflst, folytén Ódén ta rtja  

a «uájat.
Efy I vm tzAiviz 49 kr, naay 
0vég 80 kr, I frt 80 kr és 3 frt. 
Egy dobos fogpor 00 kr 4« 1.20 kr. 

A Müller J L.-féle
N z a l i r z i l - f o g p é p

drbj» Só kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

Gassetták és dísz-dobozok, Megtöltve a  legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
csont- és békateknőczlésll berendezéssel.

Díszes illatszer szobafecskendők.
. « » *54l»t



Nagyított

nap alatt teljesen hü ké­
pet kaphat ön, ha bár­
milyen régi és kicsiny 
fényképet küld is be a 

kiadóhivatalba. 
E g y  k é p  á r a :

Emléknek, ajándéknak alkalma?.
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

TILlERili MOH
társa

CS ÍS HH.UOVAIH «»UiréK. 
da.

M ígyarorsiaqítsaésUgnaqyo 
«*

Bu apest, KárolylakUnya ŷarorsiáqetsdes legnagyobb 
ejyenrutázali intértfeÁ • JI GYiÜttK DUM EXttSEK

Megjelent!

E g y  M a r é k

K ö lte m é n y .

ürla: Szaisty "FrosiTia..

CSAK FIATAL EMBEREKET
é rd e k e lh e t tu d n i,  hogy

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legidültebb és legelhanyagoltabfa bajokat is, — földi- 
leges tehát S án tá i olaj, avagy C opaiva balzsam 
mai kísérletezni, mert ezek csak a gyomrot rontják, 

de a bajt nem gyógyítják meg. 2833
Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B udap est, T . S zéch en y l-tér  é s  N agykorona u tcza  sark in  

hol Uvegenklnt I írtért kapható.

Rendkívül ízléses és elegáns kötésben, 
arany metszéssel 3 írt 60 kr.

Kapható a kiadónál

*ATHÉNAEUM* Budapest, Ferencziek-tere 3
<i» m iiu lcn  k ü n vvkercskedésbcu .

I----------------------------------------------- - •Zvl

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50-3.50 Sfrtig

«39 5 2

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Andrássy-ut 13. az.,

valamint

Christy&Co. Lmdt London E. G.-f éle kalapok és Cylinderek
dús választékban is kaphatók. 2965

V alód i párisi gyártm án y, J ó t 'l lá s  m e lle tt , ered eti 
csom agolásb an .

G um m i é s  h a lh d ly a g  tuczatonk in t ....*....... * 1 fr ttó l 6 írtig .
P á r is i női sz iv a c sk a  ....... ..... .........................  i frttó l <i írtig .
X rrigator............... ........... ...........................  í.ao krtó l s frtig .
Eredet, pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tawár 
szerin t 1*80 frttó l 2.50 frti . Szaoad. Havibaj elleni kötelék 
»Dima-öv« 3.50 frttó l 5 frtig . — Gvüiteménv uraknak a f t& i 
10 frtig . *— 10 fa intnyi me rendelésnél 15°/« árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és diseréten eszközöltetnek.
i kir„ szab. kötszer-gyártó 

IV., Koronaherczeg-utcza 17. 
(Külön bejárat az udvarból,». 

Árjegyzék ingyen zá rt borítékban. 'Wm 2s8i
KELETI J. •■«£

A  30  napos országos gyász
tartama alatt a

VIai)» e g r y l e t
VII  ̂ E rzseb etkörut 26 sz. a

irodájában naponta a szokásos - .

fölvételi dij elengedése mellett 1
vesz fel tagokat. 2983

ARBENZ-féle ichwelczl
borotva
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lülmulbatlan jóságak, finomságuk 
és megbifchatós&guk miatt. Eladás­
ban te lje s  J ó tá l lá s  m etlett a 
gyárostól. A usztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a védjegyre. 2906 
LanA. A S B E S Z . Jougne Iu ia san ae i.



MAGYAR ÚJSÁG
F ő s z e r k e s z t ő : POLITIKAI NAPILAP.

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :

G A JÁ R I ÖDÖN. KENDE ZSÍGMOND.

Megjelenafővárosban: este, a vidéken kora reggel.

A legolcsóbb

politikai napilap. BO TARTALOM.

1 hónapra . 
1 negyed évre 
1 fé l 
1 egész „

in g y e n .

Előfizetési árak:
1 forint 

. 3 „
8  „

12  yp

Egyes szám ára:

4 kp.

Naponként

hetenként k é t s i  e r nagy

kerékpár —  
melléklet.
Ü T

Kerékpározóknak 

MAGYAR ÚJSÁG
nélktilözhetlen.

J íe d ű e jm é n y e k  a  T h a g y a r  l l js á g  d ő f ije tö i r é á jé r e .

A Magyar Újság előfizetői
a hazai és világirodalom száz k iváló Mmmii

majdnem teljesen ingyen  a  bolti ár egy negyed részéért rendelhetik meg a kiadóhivatalban. Egy másik 
kedvezmény, hogy a Magyar Újság minden előfizetője kedvezményes áron rendelheti meg a Wohl Janka 
kitünően szerkesztett divatlapját, a havonként négyszer megjelenő Magyar Bazár t, melynek előfizetési 

ára negyedévenként 2 írt, a Magyar Újság előfizetői részére csak I frt 50 kr.
A M agyar Újság N agy Képes N aptárát Karácsonyra ingyen küldjük meg minden előfizetőnknek.
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írógépek iránt érdeklődök!!!
Uj árjegyzékünk, mely most megjelent, sok rendkívül érdekes és 

fontos tudnivalót tartalmaz.

Tudassa velünk becses czimét, hogy catalogusunkat bérmentve 

megküldhessük.
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YOST írógép részvé
B U D A P E S T ,

VII. Ueriilet, Erzsébet-körut i>— XI. szám.
( N E W - Y O E K  P A L O T A . )
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Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos «Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


